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AHHoTanusA. B craTbe uccienyeTcs napeMuosiornyeckoe Haciaegue B. WM. 3umuna, aBTOopa (CcoB-
MecTHO ¢ A.C. CIUPUHBIM) OPUTHHAJBHOrO Te3aypyca PYCCKUX MOCJ0BUL, U MOroBopok. TemaTuye-
CKasl OpraHusalys MaTepuasa M03BOJiAeT NpeJCTaBUTb eQUHUIbI 3TOr0 MaJIOro »KaHpa PYCCKOro
dosibK/I0pa BO BCEM HX 06pPa3HOM M CTPYKTYPHOM MHOroo6pasuu. Ocobyo 1leHHOCTb NPeACTaBAS0T
HWCTOPHUKO-3TUMOJIOTUYECKME UHTepIpeTaluy, npeaoxeHHble B.M. 3uMunbiM. OHU JIeMOHCTPUPYIOT
KaK HallUOHaJIbHble, TaK U MeX/AyHapOJHble UCTOYHHUKU PYCCKON $pa3eosiorud U NapeMHUOJIOTUH.
MeToz0/10THYECKH 3TUMOJIOTUsA $pa3eooTUYECKUX eJJMHUL, YCTynaeT JIeKCUYeCKOW 3THMOJIOTHH,
r/le ICTOpUYeCKHe CJI0Bapy CO3/1aBaIiCh YKe B PAHHIOI IPpaMMaTH4ecKylo 310Xy, pacliudpoBbIBast
BHYTpeHHHe $OPMBbI CJIOB C ajJrebpanyeckod TOYHOCThIO. [IoaToMy npobJieMbl ucTOpUuueckol ¢ppa-
3€0JI0TUM OTHOCSATCS K YMCJy HauMeHee U3yYeHHbIX U 0COGEHHO aKTya/bHbIX. B 3TOM OTHOLIEHUHU
onbIT B. U. 3uMuHa U ero coaBTopa UMeeT 60JiblIOe 3HaYeHHe. X UCTOPUKO-3TUMOJIOruYecKasi UH-
TeprnpeTalus NpejcTaB/seT cO60M JBa HalpaBJeHUs: MOUMCK U UAeHTUPUKaLUs caMOOBITHON pyc-
CKOM HallMOHa/IbHOW HJEHTHUYHOCTH, OJHOBPEMEHHO C BbISIBJIEHHEM YEro-To OO6LIeeBpPONENCKOTO,
a MHOTZia Y YHHBepCaJbHOTro, YTO OTpakeHO B «CjioBape-Te3aypyce PYCCKHX MNOCJOBML, MOr0BO-
POK M MeTKUX BblpakeHUW». CaMa ujeorpadudeckass CTpYKTypa 3TOr0 CIPaBOYHHUKA CTUMYJUPYET
JIMHTBOKYJIbTYpHbBIE HCCJIe[JOBaHUA pycckoro A3BIKOBOTO MHUPOBO33PEHHUA nocpes-
cTBOM ppa3eosioruy U napeMuosoru. TeMaTuuecKUi 0XBaT KaA0oro ugeorpadpudeckoro 6joka mo-
pasuTeJieH KaK B KOJIMYeCTBEHHOM, TaK U B KQUeCTBEHHOM Ipe/ICTaBJIEHNM.

B cTaTbe npejJaraeTcs aHajJu3 TeMaTU4ecKoro 6Jyioka «boraTcTBo», KOTOPBIM BKJIOYAET B Cebs
IIMPOKUH CIIEKTP NMPUMEPOB pyccKoro majaoro ¢osbk/aopa Ha AuxoToMuio «begHocTb-BoraTcTBoy,
MocCJIeJOBaTeJIbHO U OPUTHHAJIBHO CEMAaHTHM3UPOBAaHHBIX B JOMOHHUPYIOILYI0 TeMaTUKy. MaTepuas,
ONMCAaHHBIN B 3TOM U eorpaduieckoil juaze, BeCcbMa pa3Ho0Opa3eH: OH BKJ/IIOYAET KaK KJacCuyecKue
MOCJIOBHUILBL, TaK U IOFOBOPKHU (COOTBETCTBEHHO, Ppa3eosioruyecKre eJUHULbI), MHOTHE U3 KOTOPbIX
TaKKe MpeJJaraloT OpUrMHa/bHYI0 ceMaHTHU3aluo. McTopuyeckue W 3TUMOJIOTUYECKUE OGbsICHE-
Hus, npegioxeHHble B.M. 3uMunbiM u A.C. CHUPUHBIM, UMEIOT 0co60e 3HAaUYeHHe [Jisl IUHTBOKYJIb-
TYPHBIX UCCJIeJOBAaHUM.
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Abstract. This article examines the paremiological heritage of V. 1. Zimin, who co-authored with
A. S. Spirin an original thesaurus of Russian proverbs and sayings. Thanks to the thematic arrangement
of the material, it is possible to see the units of this small genre of Russian folklore in all their figura-
tive and structural diversity. Of particular value are the historical and etymological interpretations
proposed by V. I. Zimin. They demonstrate both national and international sources of Russian phrase-
ology and paremiology. Methodologically, the etymology of phraseological units is inferior to lexical
etymology, where historical dictionaries were created in the early grammatical era, deciphering the
internal forms of words with algebraic precision. Therefore, the problems of historical phraseology
are among the least studied and particularly relevant. In this regard, the experience of V.. Zimin
and his co-author is of great importance. Their historical and etymological interpretation presents two
directions: the search for and identification of a distinctive Russian national identity, while simultane-
ously identifying something pan-European, and sometimes even universal, as reflected in the Diction-
ary-Thesaurus of Russian Proverbs, Sayings, and Apt Expressions. The very ideographic structure
of this book stimulates linguacultural research into the Russian linguistic worldview through phrase-
ology and paremiology. The thematic scope of each ideographic block is striking, both quantitatively
and qualitatively. This article offers an analysis of the thematic block Wealth, which includes
a wide range of examples of Russian small folklore within the framework of the dichotomy Poverty-
Wealth, consistently and original semanticized within the dominant theme. The historical
and etymological explanations offered by V. 1. Zimin and A. S. Spirin are of particular importance for
linguacultural studies.
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BBenenue

III-u 3uUMHHCKHE YTEHHs IMOATBEPKAAIOT >KU3HEHHOCTh HAYYHOTO HACJIEIUS
B. 1. 3uMHuHA U MEpPCIEKTHBHOCTh €ro IapeMUOJIOTHYecKuX 3aayMok. Hawm, ero cospe-
MeHHUKAM, y>Ke HEBO3MOKHO HCCJIeI0BAaTh PYCCKYIO (pa3eosioruio, He o0pamasnch K ero
TpyZiaM U He Pas/leJisAsa ¢ HUM €ro JIIOOBH K 3TOH BCE eIle MOJIO/I0N JTUHTBUCTUUYECKOU JTHC-
nuiutnHe. J[J1s1 1eKcuKkorpadoB-pPyCUCTOB OJHUM W3 HEHCUEPIIAEMBIX UCTOUHUKOB HCCIIE-
JIOBATEJILCKUX ITOMCKOB OCTAIOTCS €ro CJI0BAapH, COCTaBJIEHHbIE UM B COABTOPCTBE C COOU-
paresnem-nobutresieMm A.C. CoupuHBIM ¥ HEYCTAaHHO  YCOBEPIIEHCTBOBAaHHBIE
1 IiepepabaTbhIBaEMbIE UM 110 MePEe HOBBIX IIepensianuli [ 3, 4, 5].

U celiuac, «IIpUCTPEINBASACH» K TEME CBOEH CTAaThU, I BHOBb MOTPY3UJICS B KPacod-
HYI0 MO3aWKy 5TOT0 HapeMHOJIOTHYECKOTO Te3aypyca. B HeM KaKIblil ceMaHTHYeCKUU
0JIOK OpraHM30BaH KaK cBOoeoOpa3Has KapTUHA PyCcCKOro obpasHoro mwupa. [Ipumyem 3TOT
MHD IIPEJCTaeT B CHHTE3€ MPOIILJIOTO M HACTOAIIET0 MaJIbIX JKaHPOB PyCcCKOro (OJIBKIIOPA.
U naxke — Kak 3TO METKO U O3HAUYEHO B Ha3BaHUU 3UMHUHCKUX UTeHUH — U Oy/ymero. 1160
B PyCCKOU (ppazeosioruu U MapeMHUOJIOTUH €CTh ellle HeMaJio Mpo0JjieM, KOTOpble IIPOI0JI-
JKAIOT ocTaBaThesA terr’oit incognit’oi.

K Takum mpobsiemaM OTHOCHUTCS HMcTOpuueckas dpaseosiorus. He cekper, 4To Kak
B IIOITYJISIPHBIX CITIPABOYHUKAX 110 (DPa3€0IOTUH U KYJIBTYPE PYCCKOU PeUH, TaK U B COJIH/I-
HBIX MOHOTrpaUsaX ¢ CJIOBapsAX HEPEAKO W3JIaraloTcs HeJl0Ka3aHHble, HapPOJIHO-
3TUMOJIOTUYECKHE OOBSICHEHUS STUMOJIOTHH IIOCJIOBUI[ U IIOTOBOPOK, YTO ITOPOXK/IAET
MHEHHE O TPOU3BOJIbHOCTH TUAXPOHNYECKOH JIMHTBUCTUKH. MeTO/I0JIOTUYECKH 3TUMOJIO-
rua (ppaseosioru3MoB Ha 3TOM (OHe NMPOUTPBHIBAET 3TUMOJIOTUU JIEKCUUECKOU, Te YyiKe
B MJIQIOTPAMMAaTHYECKYIO BIIOXY CO3/aBaJIMCh HUCTOPUUYECKHE CJIOBAapH, paciindpoBbIBa-
I0II[Fie BHYTPEHHIOI0 (OPMY CJIOB C ayire0pandecKoi TOYHOCTBIO.

HcciaenoBanue u pe3yabrarbl

B./. 3uMuH ¢ 0cOOBIM TINTAHUEM U DHTY3MA3MOM OTHOCHJICA K JUAXPOHHYECKOU
unocracu pycckon nmapemuosioruu. Mimenso ero H. M. [llanckuii mpusBaja B CBOU JIEKCHU-
KorpadUuecKuil «TpUyMBHUpaT» MO cocTaByieHUI0 «IIIkosbHOrO ppa3eosoruueckoro cjio-
Baps PYCCKOT'O SI3bIKa», B KOTOPOM pacKpbIBaeTcs ucTopus ¢ppaseosoru3smosn [11]. B aTtom
OPUTHHAJILHOM CJIOBape OH He TOJIbKO pacIIu(pOBHIBAET COOCTBEHHO PYCCKHE ITapeMUU,
PaCKpbIBast WX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYI0D M COOCTBEHHO S3BIKOBYIO TOJIOILIEKY,
HO U, Oyy4n 3HATOKOM (ppaHIy3CKOTO SA3bIKa, IPUBOJAUT WHTEPHAIIMOHAJIbHBIE ITapaslie-
JIM, KOTOPbIE TOJITBEPIKIAIN €BPOIIEHCKHE CBA3U MHOTHX U3 HHUX. Tako# mojxoy Basen-
TiH VJIbUY Ha3BaJI «IIPUCTPACTHBIM PAaCCMOTPEHUEM BHyTpeHHel GopMbl (hpa3eosiorus-
MOB» [2]. TH Be JINHUM — IIOUCKU U BBISIBJIEHUE COOCTBEHHO HAIIMOHAJIBHOI'O, PYyCCKOTO,
U B TO K€ BpeMs 00IIeeBpOIIENCKOro, a MHOTAA — U 00IIeYeI0BEUECKOT0, YHUBEPCAJIHHOTO,
MOKHO IIPOCJIEIUTh, BUMTHIBasiCh B «CJI0Baph-TE3aypyC PYCCKUX ITOCJOBHUII, ITOTOBOPOK
1 METKUX BbIpakeHUi» [3]. Yke cama uzmeorpadudeckas CTpyKTypa 3TOTO CIIPAaBOUYHUKA
CTUMYJIUPYET JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUUECKHAE 3APUCOBKH PYCCKOH SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPA
B 3epkasie (pa3eosIOTUH U MTAPEMUOJIOTHH. TeMaTHuecKuil pa3zmMax Kakaoro ujeorpadu-
YecKoro 0JI0Ka IopakaeT KaK KOJTMUECTBEHHOM, TaK ¥ KAUECTBEHHOH perpe3eHTaluen.

TunuueH B 3ToM I1aHe 010K «/locTaTok» [3, 142-155], BKIIOYarOLINi B ce0sl caMble
pasHble 00pA3YMKU PYCCKOTO Majioro ¢GoJbKIopa AuxoToMuun «bemHOCTh — BoraTcTBo»,
KOTOPBIE TIOCJIEOBATETbHO U OPUTHHAIBHO CEMAHTHU3UPYIOTCSI B HACTPOWKE HA JOMH-
HAHTHYIO TeMy. MaTepuaJ, CTaBIINi 0OBEKTOM OIHMCAHUS 3TOU HeorpapUIeCcKou JUaIbl,
BecbMa pas3HooOpaseH. JIbBUHYIO IOJI0 371eCh COCTABJIAIOT KJIacCUUeCKHe ITOCJIOBUIIBI:
Jlyuwe 66ims 6eduskom, uem paszbozamems co epexom; bednocms yuum, a 6oeamcmeo
nopmum; Om HYyx#cObl ymuerom, om bozamecmea dyperom; Hyxcda u 204100 8bl20HAM HA
x02100; Hyscda xcyuum, Hyxcoa u yuum; I'oav Ha eébldymku xumpa; Cvimuwlil 20100H020
He pasymeem. Ko MHOTUM W3 HHX JIAIOTCSA JlauAapHble AeduHunnu: Huxkmo He gedaem,
Kak 6edHbill o6edaem — Coimblil U 20400HBIU NO-pasHomy npossastom cebs; Jlroou naa-
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yym u om HYyxcobl u om 6o2amemea — I1roxo, xoeda Hem denee. Ho b6bieaem u mak, 4mo
AUWHUE 0eHb2U CMAHOB8AMCA NpuduHoll cae3; O0Ha 20.108a He 6edHa, a xKoab u O6edHa,
max o0Ha — TsKeJIo epeKuBaTh HY XKy, KOr/la MHOTO JIETEH.

OOWIBHO TIpe/ICTaBJIEHBI 3/IECh U IMOTOBOPKU (resp. ppaseosoru3mMspl), KO MHOTHM
13 KOTOPBIX TAK)Ke MpejIaraeTcss OpUTrHHAIbHAA CEMAaHTU3AIAA; MAA MANA MeHble; ce-
Mepo no aaskam bOe2arom; XOomb 80AKOM 80U; XOMb Kpuuu KaApay.a; Xomb 2040801
006 cmenky Oelics; Xomb 8 NemMAl0 1e3b; X0Mb KamHem 8 omym (8HU3 20.108011); XO0Mb
8 2pob n0xcUCh; KYM KOopoaro, ceam muHucmpy — O 3a3Haiicmee 602amo20; NOAOH UMD
3ybbl HA noakYy — Mo u ecmb HacMoAWUlL 20100; 201b nepekamHas — O TOM, KTO B Ka-
Oakax ocTaBUJI Bce CBOE OOTaTCTBO.

JI7is1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHA 0CO00 3HAUYMMbI HMCTOPHKO-3TUMOJIOTUUECKHE pac-
mudpoBky, npeanaraemsle B. Y. 3umunbsim u A. C. CnupuHbIM. BOT HECKOJIBKO U3 HUX:

BedHomy rceHumbves — u Houb Kopomka. Pycckue JIIO[M JKEHWINCh B OCHOBHOM
OCEHBI0, KOT/Ia KOHYAJINCH CEJIbCKOXO3SHCTBeHHbIE paboThl. OCEHbIO HOUH YiKe JJTUHHBIE.
Ho pgaxke 1iMHHOM OCEeHHEN HOYH HE XBaTajio, YToObl OeJHOMY YeJIOBEKY 00/yMaTh KUThE-
OBIThE MOCIIE YKEHUTHOBI: KaK JKUTh JaJIbIlle, YeM JleTeld KODMUTD U T.II.

Jlowau 0o mamy, umo Hem Hu xaeba, Hu mabaxy. [Mam (mepeH. poct.) — 6e3Ha-
JIe’KHOe, 0e3BBIXOHOE II0JI0KEHNE .

Tym yorc He 00 Hcupy, 6bimsb O6bt Hcusy. [He mo GorarcrBa, He /10 POCKOIIH, JIHIIIb
OBI BBIKUTH, UMETH CaMOe HeOOXOMMOE; 3TO UCKOHHOe BbipaskeHue. Kup (ycrap.) B 3Ha-
YeHUH 'TIOJKWBa, 00bI4a, boraTcTBo, umyiiectBo'. 2Kusy (ycrap.) — ¢opma jaTesibHOTO
IIPETNKATUBHOTO ITa/ieka, ¢ cepeAuHbl XIXB. BBITECHEHHOTO TBOPUTEIHHBIM .

Cocamyw nany [Kutb oueHb O6€/THO, BIIPOTOJIOAb; 3TO COOCTBEHHO PYCCKOE BBhIpaKe-
Hue. [lepBoHaYaIbHO — JKUTH 3artacaMu. MeziBe 3MMOU B OepJiore JKUBYT 3a CUET JKUPO-
BBIX 3aI1aCOB M COCYT JIaIy].

Cudemsv Ha nuwe c8sMo20 AHMOHUA; BKYIIATh OT MUY CBATOTO AHTOHUSA [I'0s10-
JlaTh; 9TO COOCTBEHHO PycCKOe BbhIpakeHre. OHO BOCXOJIUT K JIET€H/Ie O XPUCTUAHCKOM OT-
meyibHuKe AHTOHUN @uBckoM (III — IV BB.), KUBIIIEM B IMMyCThIHE U MMUTABIIEMCS TPaBaMH
¥ KOPEHBbAMH].

Kak 610 0oTMeueHO BhIlie, B. V. 3umMuH, yaensas HeMasioe BHUMaHHE COOCTBEHHO
pycckoil HapoaHOU (ppa3eosioruu, BO3/AaBajl IOJDKHOE U ee B3aUMOJENCTBUIO ¢ eBpOoIleii-
CKOU M TOYHO JIUATHOCTUPYS KATbKHU. 371eCh UM OBLIH IPE/IJIOKEHBI BaKHbBIE JIOTTOTHEHUS
k naTeprnperanusaM A. C. CnupuHa. TUIIHYHBIN TIPUMEDP — 8blpaiceHue ymetl ceecmu KOH-
Ubl ¢ KOHUaMU [cBecTH/ CBOJIMTH KOHIIBI C KOHIIAMH — 'CyMETb/ YMETbH C TPYAOM CIIPaB-
JISITbCSL C TPYAHOCTSIMHU, HAaXOJUTh BBIXOJl U3 TPYAHOTO IMOJIOKEHUS'; BO3MOXKHO, KaJbKa
¢ ¢panu. joindre les deux bouts. KoH1bl B 3HaUe€HUH "pacxo/i u 0X0/1'. BeipaskeHue cyeTo-
BO[UECKOT0, OyXraJTepCKOro MIPOUCXOK/AEHUA].

JIBa ¢oKyca HMCTOPUKO-ITHMOJIOTHYECKON METOJMKH aHaIu3a JIETKO ITPOCJIEAUTH
IPAKTUYECKH Ha BCeX THUIAaX (Pa3eosIoTUYECKUX €IUHUI], 3aledaT]eHHbIX B CJI0Bape
B. Y. Bumuna u A. C. CnupuHa. YUuTbiBas JIUMUT MECTa, OUYepUYEeHHbI OpraHu3aTopamMmu
KoH(pepeHINH 1A MyOJIuKaIue AOKIAZ0B, MOKAXKy 3TO JIUIIh HA IPUMeEPE CUHOHUMMY-
HBIX YCTOMUUBBIX CDAaBHEHUU, MOMABIINX B opOUTY uaeorpadudeckoro 6;10ka «beTHOCTD
— BorarctBo». KosmuectBeHHO (19 ppa3eosoTU3MOB) OHH JOCTATOYHO Pelpe3eHTaTUBHBI:
HCUBEM, KAK KYM KOPOat0; be3 deHez, kKak be3 pyx; OedHblll 8 HYx#cOe — Kak xcaba e aydice;
b6vémcesa, kaxk pviba o0b n1€0; Koaomumes, Kak caenot Ko3éa ob acau; nycmo, Kak Koposa
A3blKoM caudHyaa; 6yomo Mamatl eotiHoll npowén; 20100HbL, KAk 8041k; 8 0012y, KAk
8 WeakKy; 8 0012ax, Kak 8 penvsx; bedeH, KaK UepKosHAs KPblCa; 201, KAK COKOA; 201, KAK
OCUHOBDLlIl KOA; 20/, KAK COKOA, a ocmép kak bpumea; loavili — umo cesamoii: 6edvl
He boumcs (He boumces 6e0vl); I'0ablll — UIMO C8AMOIL: € He20 83amKU 2Aa0KU; o0excoa —
Kak pewemo xyooe. JIUIIb K HECKOJIBKUM U3 HUX COCTaBUTEJISIMU Te3aypyca IIPeAI0KeHbI
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HMCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOe KOMMEHTapUH, HO caM HabOp 3THX KOMITapaTUBHBIX €IUHUII
3HAMeHaTeJIeH.

Cnenysa npumepy B. . 3umuHa, MpeyIoKuM UX JUAXPOHUUECKYIO PacIIigGppOBKY
1o ocu «CBo€ — Uykoe». [Ipo3pauyHoCTh X 00pa3a BO MHOTHX CITydasiX «II0JICKa3bIBAET»
(xoTs 1 He Bcerza) MO0 UX UCKOHHOE MTPOUCXOK/IEHUE, TUO0 YHUBEPCATILHOCTD, 00YCIOB-
JIEHHYIO OOIUMU 3KCTPAJIMHTBUCTHYECKUMU peanaMu. COOCTBEHHO, YCTOMUNBHIE CPaB-
HEHUs, B OTJINYHE OT (paA3e0JIOTU3MOB U NAPEMHUH APYTHX CTPYKTYP, TATOTEIOT K 00pas-
HOU OTKPBITOCTH, PEIKO IMOPOKAasi 000pOThI, KBayM(pumpoBanubie B. B. BuHorpagoBbim
KaK cpallleHus. YCTOWUYHMBBIE CpaBHEHUs, H3BJeUeHHble u3 coOpanusa B. U. 3umuna
u A. C. CiupuHa, — ydoeiuTeIbHOE TIOATBEPK/IEHNE 3TOM 3aKkOHOMepHOCTH. [Ipu saToM J1a-
JKe, Ha TEPBBIN B3IJIA, IBa 000pOTA C ACHOU BHYTpeHHEH GOpMOU M3 HAIEro ujeorpa-
¢duueckoro  6s0ka  aBTOPHI  CJIOBapsA  CHAOXKAIOT  JIATUJAAPHBIMHU  HCTOPHKO-
STUMOJIOTHIECKUMU KOMMEHTAPUAMU:

Bvémeces, kak pvlba 06 n€0 [b6e3ycrentHo crapaeTcs cAeaTh YTo-Iu00, JOOUTHCS ye-
ro-ubo; cpaBHEHUE ¢ PrI6aMU, BBIOPOIIIEHHBIMHU Ha JIe]T TIPH JIOBJIE].

I'on, xax coxoa [0 HeMMyIIIEM YeI0BEKe; 3TO COOCTBEHHO pyccKoe BbhIpakeHue. Be-
POSAITHO, COKOA — B 3HAUEHHWU 'TapaH — CMEHOOUTHOE OpyAue, IpeCTaBJIAIIIee cCOOOU
IIeJIPHYIO TJIIKYI0 OOJIBAHKY, 3aKpeIIEHHYI0 Ha 1elsix. CToJIb ke BEPOSATHO, YTO COKOJI —
I1eCT, KOTOPBIM TOJIKYT YTO-JIL0O B CTYyIIE].

Kak BuauM, BHUMAaHUE COCTaBUTEJIEN MPUBJIEKJIM UMEHHO PYCCKHUE II0 ITPOUCXOXK-
JIEHUI0 KOMITIapaTUBHbIE (pa3eosioru3Mbl. TeM He MeHee, apeasl IEPBOTO U3 HUX MOXKHO
pacIIupuTh, 100 OHO 3a(PUKCUPOBAHO KAK B BOCTOUHOCJIABAHCKUX A3BIKAX, TAK U B I1OJIb-
cKkoM: biyua sk pviba ab 1éd [6, 1, c. 84]; ykp. 6'emves, sk puba o6 (o) aid [8, 4, c. 169];
bije sie jak ryba o 16d; jak ryba na lodzie [12 3, 104]. IIpu 3TOM, KOHEYHO, TAHHOE CPaB-
HEHUE OCTAETCs TeHETUUECKU PYCCKUM, a He 3aMCTBOBAHHBIM.

OmHuM M3 3HAYMMbBIX MapKEePOB MCKOHHOCTH (pas3eosoru3MoB (0cOOEHHO HapoJI-
HBIX) ABJIsIeTCA UX puMOBAHHAA CTPYKTypa. B 3TOM myiaHe TUIUYHO CPaBHEHUE 2041 KAK
coxon, TomaBiiee B OpOUTY Jekcukorpaduyeckoro wuHTepeca B.V. 3umuHa
1 A. C. Cnimpuaa. OHO TakKe JIOCTaTOYHO JpPeBHee, HOO ABJISIETCA OOIUM /IS BOCTOYHO-
CJIaBSTHCKUX SI3BIKOB — Cp. 0es1. 204 (fjeoa) six caxon [6, 1, ¢. 260], YKp. 204, six cokoa [8,
T. 4, ¢. 28]. CocTaBuTEeIAMH COOPHUKA IIPEJJIOKEHA M STUMOJIOTHUecKas pacim@poBKa:

I'on, xax coxon [O HeumylleM dYeOBeKe; 3TO COOCTBEHHO PYCCKOE BBIpaiKe-
HHe. BeposATHO, cokoa — B 3HAUEHUH 'MapaH’ — CMeHOOUTHOE Opy/iNe, IIPeICTABJISIONIEe
co00H IeJIBHYIO TVIAZKYI0 OOJIBaHKY, 3aKpeIIEeHHYI0 Ha Iensax. CToJb jKe BEPOSTHO, UTO
COKOJI — TECT, KOTOPBIM TOJIKYT 4YTO-7T100 B cryme]. I'oa, kak ocuHoswlil koa. I'oa, kak co-
Ko/, a ocmép kak 6pumea. O TOM, KTO TOJIBIM CTaJl B pe3yJsibTaTe 0€CKOHEUHBIX CTPaH-
CTBUU:

Kak BuamMm, gomyckaeTcs JBa BapUaHTa BO3MOXKHOW BHyTpeHHeN ¢dopwmbl. [Ipu
5TOM IIapPEMHUOJIOTHYECKAs WHTYUIIUsS IO/ CKA3bIBAeT OOIMMI JIJII 000UX WHTEPIpPETAIuN
tertium comparationis — «HEeKHUH IpeIMET, UMEIOITUN HUAeTFHO TJIAJKYI0 IIOBEPXHOCTDY.
He cirygaiiHO mpu 5TOM MeEXK/y JIByMsI OPHHUTOJIOTHYECKUMU CPAaBHEHUAMH C KOMIIOHEH-
TOM COKO/l COCTaBHUTEU CJI0BAps IIOMECTIJIM M HApOJHOE CPaBHEHHE 20.1, KAK OCUHOBBLIl
x0.1. OHO, BUAMMO, CTAJI0O UMILTHUITUTHBIM ITOATBEPKAEHUEM UX STUMOJIOTHH.

910 prudMOBAHHOE CPaBHEHUeE JIaBHO Y»Ke BbI3bIBaeT UHTepec (ppaseosioroB U JIko-
butesnell pycckoro oOpa3Horo cjoBa. HecMoTps Ha JI0OCTaTOYHO MPO3PAaYHYI0 00Pa3HOCTb,
pudMOBKa COKOJIAa U MPUWI. TOJ BBI3BIBAET OPEOJ 3TUMOJIOTHUUECKON Hepas3raZlaHHOCTH.
[ToueMy UMEHHO COKOJI XapaKTepU3yeTCs TAKUM IpUjIaraTeJIbHbIM, a He Kakas-Ju0o apy-
raq mnrana’?

Bot naseko He OJHO3HAYHBIE OTBETHI HA 3TOT BOIIPOC: .

1. Cokoa 371ech — CTAapUHHOE CTEHOOUTHOE OpYyZUe U3 UyTyHa WU JKejie3a B popme
JUINHHOTO M TOJICTOTO OpeBHAa MM OpeBHO, OKOBaHHOE MeTaslJIoM. Ero HaBemruBaiu
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HAa ’KeJIE3HBIX LIeNAX U, pacKauyuBasi, IPOIIHOaIN UM caMble IIPOYHbIE KPEIIOCTHBIE BOPOTA
¥ KaMeHHbIe cTeHbl. [I0BepXHOCTh coKoJia ObLiIa IJ1afiKoH, «TosIoi». Ha3Banue cokoa mo-
JIyYUIA M HEKOTOpble pabourie WHCTPYMEHTHI, HUMEIOIe POBHYIO IUJINHJIPUYECKYIO I10-
BEPXHOCTB: OOJIBIIINE PYyYHBIE JKeJIe3HbIE JIOMBI, TPAMOOBOUHBIE «0a0BI» M IECTHI JJI pac-
TUPaHUA 3€pHA B CTYIIE.

2. B cpenneBekoBbe coxo.10m (o1 sokol) HazpIBaIU MYIIKY, CTPEJIABIIYIO IIECTH-
dyuTOBBIMU si;pamu. HazBaHue «cok0a» — OYKBaJIBHBIN HEepeBOJ (PPaHITy3CKOTO BOEHHO-
ro TepMHHA faucon, 0603HAYAOIIEr0 UMEHHO Takue opyusi-pokoHbl. OMHOGYHTOBAS Ke
IyIIKa Ha3bIBAJIACh (A/NbKOHEMOM, YTO B MEPEBOJIE C UTAIHSIHCKOTO 3HAYUT ‘COKOJIUK .
Ha akTuBHYI0 yIOTpeOUTEIbHOCTD JAHHOTO 000POTa, BKJIIOYAIOIIEr0 B CBOM COCTaB Ha3Ba-
HUe I1eCTU(YHTOBOM IyIIKH, MOBAHsAa (DOJIBKIOPHASA CUMBOJIMKA. TOJIBKO TeM, YTO
IIpeZICTaBJIEHNE O MOJIOAIIEBATOM, OTBRXKHOM U IIOTOMY B KaKOK-TO Mepe 0eCIIeuHOM COKO-
/le OYeHb MOMYJIIPHO B PyCCKOM (OJIBKIIOPE U KUBOU peud, M MOXKHO OOBACHUTH MOIY-
JIIPHOCTH CPABHEHUS 201 Kak cokoa. Pudma u HapogHbIli 06pa3Hblil GoH obecreunsiu co-
XPaHHOCTh 3TOTO JIDEBHETO BOCTOYHO- M IOXKHOCJIABSHCKOTO (DPa3e0IOTUYECKOTO
HCTOpU3MA.

3. BodaMoxkHO, UTO B cpeiHUE BEKA CJIOBO COKO./1 aKTyJTM3UPOBAJIOCH TIO/T BJIUSHUEM
dp. dokoH (faucon), 6yKBaJIbHO 03HAYAIOIIETO ‘COKO/’, a TEDMUHOJIOTUUECKHA — ‘TJIAJIKO-
CTBOJIBHAA IIYIIKA', UTO HAXOAUT MapasUleJId B HEKOTOPBIX JAPYTHX CJIABSIHCKUX S3bIKAX
(mamp., 6osrapckom).

4. BO3MOKHO U JIpyroe TOJTKOBaHUE 3TOM NOroBopku. He npaBuibHEE JIN €€ ITPOu3-
HOCUTDb [0 Kak cykon? Cyxo.210mM HA3bIBAIUCh B KPECTHSIHCTBE MAPbhl TECHO COJIMKEHHBIX
KOJIBEB, KOTOPbIE TO/IJIEP>KUBAIOT YACTOKOJI, IIJIET€HD, U3ropo/ib. OCeHbI0, KOT/Ia TI0JIEBHIE
OTpaJibl pa3pylIAIOTCs, HA MOJISAX OCTAIOTCSA TOPYATh TOJIBKO «20/ble CYKO/bl»; UX TPYCT-
HBIW, CUPOTJIMBBIN BHUJ| U BIPSIMb MOT JIETKO C/IeJIaTh UX 00pa30M MeYajabHON HATrOThI —
XapaKTepUCTUKU YeJIOBeKa KpaliHe 0eIHOro, He MMEIOIIET0 «HU Koada, Hu deopa». Cp.
HapOJH. /oM 204 4MO Ko, HUKAKOU YydoObt (T.e. yI0OCTB); CMOJI. CYKOJI ‘MECTO COeTuHE-
HUA JIByX KOJIbEB 3a00pa’, HOBOCHO. ‘TIOMAapHO CBA3aHHBIE KOJIbSI U3TOPOJN ; HOBT. CyKOJIKHU
‘mpucnocobieHne U3 COETNHEHHBIX BMECTe KOJIBEB JIJIA CYIIKH; POCI. CYKO1bsl ‘TIOMIAPHO
CBSI3aHHBIE KOJIbSI B U3TOPO/IH .

5. YcTolumBOe CpaBHEHUE MOTJIO OBITh CO3/aHO MO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOU
MOJIETN «TOJIBIA (O€/THBIN) +KaK + NTUIA = OYeHb OeAHBIN», KOTOpas aKTyaJibHA B YKpa-
MHCKO-0€eJI0pyCCKO-PYyCCKO-00JIrapcko-MaKkeJoHCKoM apeasie. Cp. 6esl. 204 sk cakona; yKp.
(1864) 204 sk cokoa, 2oauil Ak coxoauk; GONT. TOJI KAaTO COKOJI; MaKesl. 201 KAKO COKOA,
VKp. 610Hull six 20pobeys be3nepuil; B.-nyx. chuda kazwroéna na snéhach; 6onar. 2on kamo
coxon; cioBeH. gol ko pti¢ u ut. plikas kaip tilvikas (6ykB. royiblil Kak 60JIOTHBIN KYJIUK).

6. B kauecTBe BTOPOTO KOMIIOHEHTA BBIPAKEHUS 201 KAK COKO/ MOKHO yCMATpH-
BaTh HazBaHHe NTUIBI Falco. [IepBbIii KOMIIOHEHT BBIPAXKEHUS 20./1bl1 UMEET 3/IeCh 3HaUe-
HUe ‘SCHBIN, CBETJIBIH, YHCTBIN , CP. pyC. AUAJ. TOJBbINA «OeJIblii, HEOKpAIlleHHbIH, 6e3 pu-
cyHka (o marepuane)»: «AxHa jeHTa 2o0aas». B XVIII B. ormeuaercss MoaudUKamus
BBIDOXKEHUA 201 KAK COKO/ — YUCM KAK COKOA ‘O UejIoBeKe O4YeHb 0ef[HOM, HHMYero He
nMetoieM : «CosoBbs OACHAMU HEe KOPMSAT, U KOTOPBIN TOCIOANH YUCM, KAK COKO/, Y TOTO
He Becesio ciayraMm ObiBaeT» (JIykwH, HarpaskaeHHoe mocTOSTHCTBO). Ilepexosi 3HaueHUH
‘qUCTBIN <‘SICHBIN, CBETJIBIN BIIOJIHE 3aKOHOMEpPEH. BOBMOKHO Tak»ke, UTO TOJIBIA COKOJT —
5TO COKOJI, HEe HMEIOIIUN yKpalleHUH — XOXO0JIKa, KOCMaTOCTH Jjam W T. jA. Hanu-
Yre XOX0JIKA — y’Ke MMPU3HAK 3a’KUTOUYHOCTH, OorarcTBa — cp. ¢paHi. huppé, -e adj. ‘Xox-
JIaTBIA Y pasr. ‘3aKUTOUYHBIM, OOraThlii, 3HATHBIN, BHICOKOIIOCTABJIEHHBIN; IIUKAPHBIH .
Tak ke ¥ HaJIMuhe KOCMAaTOCTU — MPU3HAK OOrarcTBa, Cp. pyc. AHaJl. MOXHamwlil «bora-
TBIA», IOJIBCK. kosmaty ‘KocMaThId, TOXMAThIN . XapakTep onepeHus (y ITUIIBI IEPEH. Ye-
JIOBEKA) TaK)Ke CBUJIETEJILCTBYET O OeHOCTH — boraTcTBe. CyIecTByeT pycckas MOrOBOpKa
8udHO nmuuyy no nepy, cp. yKp. 8udHo nmaxy no nipro, wew. ptaka poznds po peri «Busu-
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HO IITHIY IIO II0JIETY». Bobpamucs (8oiimu) 8 nepvs — «pa3dboraTeTb, HaYaTh KUTh 0J1aro-
IIOJIyYHO, 3aKUTOYHO» : « Kak cTapupIxa Xajiuiia, a [IIIsC ¥ epbs BOUIIIa».

7. BeIpaskeHre 00pa30BaI0Ch 3JUIHIICHCOM ITOCJIOBUIIBI I 01 Kak coxoa, a ocmep kak
6pumea.

ComocraBiissa 3TU pa3Hble pacuGpPOBKU BHyTpeHHEH (opMbl Harero paseosio-
rU3Ma, HEKOTOPbIE U3 HUX MOXKHO OIPEIeIEHHO UCKJIIOUNTh. TakoBa, HAIIpuMep, MOoCJIe/-
Hssl BepcHs, OOBSCHSAIONASA CPaBHEHUE «3JUIMIICHCOM IIOCJIOBHUIIBI», — TeM OoJiee, YTO
MIPE/JIOKEHHBIA Pa3BEPHYTHIN BapHAHT — HeE IOCJIOBUIA, a JIMIIb 3KCIUIUIIUPOBAHHAS
Pa3HOBU/IHOCTH TOTO K€ cpaBHeHUs. He cilydailHO Takoro BapuaHTa HET HU B BOCTOUHO-
CJIABSHCKUX S3bIKaX, HU B IIPUBEIEHHBIX OOJITAPCKUX, MAKETOHCKUX M CEPOCKUX TapaJiie-
JISIX. TO — JIUIIH PYCCKUH ITOCIOBUYHBIN BAPUAHT IPOCTOTO CPABHEHHUS 20.1 KAK COKOA.

CeMaHTHUUYECKH HE IMOAXOAUT U OOBsICHEHHE 000pOoTa Ha OCHOBE JHAJIEKTHOTO CY-
K0.1: BeZlb OHO 0003HaUYaeT He OTOJIEHHbIE KOJIbsl, a, HA0OOPOT, — ‘MECTO COeUHEHUS JIBYX
KOJIbEB 3a00pa’.

Bosiee wam MeHee [I0Ka3yeMbIMH, CJI€JIOBAaTEJIbHO, OCTAlOTCS JIBE€ Bep-
CUH: «ITyIevHass» (resp. «(oJbKOHHAsAI») U «OTUYbs». [l0KaIyH, yaria BECOB BCe-TaKH
CKJIOHSIETCS K OPHUTOJIOTHYECKOMY OOhSICHEHUIO HAIIero BeipakeHus. OHO UMILTUITUTHO,
BO3MOXKHO, ITOJKPEIUIAETCS U3BECTHRIM 00pa3oM u3 «CiioBa o moJiky Mropese», rioe Cs-
TOC/IaB BCeBOJIOZOBUY B CBOEM «3JIATOM CJIOBE» YIIOA00JIAET cebsl «COKOAY 8 Mblinex», KO-
TOPBIM BBICOKO IITUI] B3OWBAET U HE J]aeT THe3/1a cBoero B 06uy. COKOJI B MBITEX — 3TO CO-
KoJI B Bo3pacre (cp. B JieTax, B rojax), 00 BO3pacT JIOBYETO COKOJIA CUYUTAIU TIO
KOJIMYECTBY MBITEH, T.€. INHEK, KaK BO3PACT uesioBeka 1o rogam. Ciie/loBaTeIbHO, 201 KaK
COKOA TIEPBOHAYAJILHO MOIVIO 3HAYHUTDh ITUIY B MePUO JUHBKU. Cp. HApOJH. nepembl-
mumbcs ‘nepequHATh (0 JIOBUMX NOTUNAX) ~ [10, T. 26, C. 170]; po3Mblm, po3mblmb —
«B MpO@. peun — JIOBUAs IITUIIA B BO3PACTE JIBYX JIeT (IepeIMHABIIAsA OUH pa3 Ha BOJIE)»;
SKyT. (1901) nmuua ynaaa ‘nTUIa BRUTHHSIIA U cTajsia 6ecKpbuion [10, T. 47, C. 239] u T.11.
Cp. TakKe ycTapeBIIIUY BapUAHT CPAaBHEHUS YUCM KAK COKO/1, U3BeCTHbBIN yke B XVIII B.

K OOJbIIMHCTBY YCTOWUYMBBIX CPaBHEHUU, TMpuBeAeHHbIX B.V. 3umMuHBIM
u A. C. CnupuHbIM B H30PDAaHHOM TeMaTHUYECKOM OJIOKE, MOXKHO IPEJIOKUTH apeaTbHYIO,
BAPUAHTHYI0 M CEMaHTHYECKYI0 XapaKTEPHUCTUKY. BOJIBIIMHCTBO U3 HHUX SBJISIOTCA COO-
CTBEHHO PYCCKUMH, 3aUKCUPOBAHHBIMU B Pa3HBIX PETMOHAX CTPAHbBI, YTO IOATBEPIKIA-
eTCsl HaJIeXKHBIMHU JTUAJIEKTHBIMU UCTOYHUKAMU.

Tak, IIyTJIUBOE BBIpAXKEHUE HCUMb KAK KYM KOPO/110 ‘0 Ubei-J1. 00ecrieueHHO!, ChI-
TOU U MPUBOJIbHOM KU3HU 3a(pUKCUPOBAHO KaK B PA3TOBOPHOU PeYM, TAK U B apXAHTEJIb-
CKHX, OPJIOBCKUX U IICKOBCKHX r'OBOPAX, a B KyOAHCKUX — U B BapuaHTe (ocums) Kax kym
KOpO.t0 U c8am mMuHucmpy 2.

HapopaHnasi koMmmapaTuBHas mocyioBuIa bedHwlil 8 HYxcOe — Kak xcaba 8 aydce 3aru-
cana B popme bedHoll 8 Hyxce (HyxcOe) umo xcaba 8 ayxce ‘BeiHbIE 01U TIPUCIIOCADITH-
BalOTCA K Hyk/le' 3anrcana yxke B XVII B. u BkitoueHa B coopHuk nocsosur B. 1. lanewm.

CpaBHeHHe OuTbcs (KOJIOTHTBCA) Kak [caenoil] ko3éa o6 sicau (B IycThie SICIIN)
Takke u3BecTHO ¢ XVIII B. B pa3HbIX BapuaHTaX U 3aPUKCHUPOBHO KaK B HAPOHOU peuH,
TaK U B IICKOBCKUX, APOCIABCKUX TOBOPaX B IBYyX 3HAUEHUSIX — ‘O YeJIOBEKE, IIPUJIaraoiieM
(gacTo Ge3ycrelnTHo) Ype3MepHbIe YCHIUS K MPEO0JIEHHUI0 TPYAHOCTEH, MyUYeHUH , ‘0 ye-
JIOBeKe, 6ECTIOMOIIHO U BCJIEMYIO THIKAOIIEMCS BO YTO-JI., IIBITAIOIIEMCS OTHICKATh UTO-J1. .
O HapOJHOM IPOUCXOXKIEHUU CBUETETHCTBYIOT U OOOPOTHI C XOPOIIO MU3BECTHBIMHU JI0-
MAITHUMHY WA TUKUMH KUBOTHBIMU — KakK, HAIIP., IyCTO, KAK KOPOB8A A3blKOM CAUZHYAA
uAuU 20100HbLL, Kak 801xk. [Ipu 5TOM UMEHHO UX ITPO3pavyHast JJisi MHOTUX HApoJ0B 00pas-
HOCTh MOJKET CBUJIETETHCTBOBATh KaK 00 KCKOHHOCTH, TaK ¥ YHUBEPCATBHOCTH MOI00HBIX
cpaBHeHuil. Cp. 6es1. 2a100HbL 1K 80YK, YKP. 20100HUlL 51K 808K, noJ1. glodny jak wilk, emn.
hladovy jako vlk, aurn. hungry as a wolf, dp. il a une faim de loup, Hem. hungrig wie ein
Wolf n np. B xak1oM fA3bIKE MPU 3TOM MOXKHO HAWTU W BBIPAKEHUS C 3TUM 0Opa3om,
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UMEIOIIUMH COOCTBEHHYI0) HMCTOPUKO-3TUMOJIOTHUECKYI0 HHTEPIPETAIMIO — HAIpP. HEM.
einen Wolfshunger haben‘o BosubeM ammerure’.

JIJ1s1 HEKOTOPBIX CPaBHEHUH yKe camMa pu(pMOBaHHAs CTPYKTYpa SBJISIETCS XapaKTe-
PHUCTUKOM MCKOHHOTO IPOUCXOXKeHUsA. TakoBbI 000pOTHI 8 0012y KaK 8 wWeaKy 1 8 001-
2ax, KaK 8 penvsix, XapaKTEPU3YIOIINX 3aBA3IIEr0 B JI0Jrax 4yesoBeka. [lepBoe U3BECTHO
¥ B Pa3rOBOPHOM peyu, U B IOMOPCKUX U MPUOANKAJIBCKUX TOBOPAX, BTOPOE — B HAPOJHOU
PEYH U BOJITOTPAJICKUX TOBOPAX M PYCCKHUX TOBOPAX B pecmyoOsnke Komu.

MapkepoM HCKOHHOCTH MOXKET CJIY’KUTb M KOHKDETHBI HCTOPUYECKHH (akT, 3a-
IevaTJIeHHbIH BO ¢dpasdeosiorun. TakoBo cpaBHeHUe 6yomo Mamail 80iiHOl npouién, OT-
pasuBIlee  XOPOIIO  H3BeCTHoe cobbiThe. Mamailk —  JKECTOKMU  TaTapCcKuu
XaH, COBEPIIIUBIITUN HECKOJIPKO PAa30PHUTEIbHBIX Ha0eroB Ha Pych (¢ 1361 1.) 1 pa30oUTHIi
Harojioy B OutBe Ha KymukoBom mose (1380 T1.), KoTOopylo HaszBaiu Mamae-
8bLM nobouwem, T. e. «paszrpomom Mamasi». [To6ega Ha Ky TMKOBOM IT0JIE CTasia 3aKII0UH-
TeJIbHBIM U PENIAIoIINM 3TaoM ocBoboXkAeHUs Pycu oT TaTapo-MoHTOJIbcKoro ura. OHa
OCTaBWJIa U ITyOOKUU CJIe]| B HAIIEM SI3BIKE — CP. BADUAHTHI CPABHEHUSA: 20e NYCmo C108-
HO Mawmail npoweén; apx. 20e 6yde Mamail 8oesan; 20e caosHo (6ydmo) Mamaii 8oiiHo1tl
(c sotinoll, co ceoell cunoil) wéa (npowén); 20e kax (crosHo, kak byomo) nocae [Mamae-
ea] nobouwa wim poci. kak Mamait nobpaa uimo ‘o MOJTHOM OTCYTCTBUU, HCUE3HOBEHUH
Yyero-Ji.’.

[TouATHO, YTO B KOJUIeKIUIO cpaBHeHuH B. U. 3umunua u A. C. CiupuHa o 6eHOCTH
1 OOraTCTBE 3aKOHOMEPHO BOIILIU M BBIPAXKEHMU A, IPOHUKIINE B PYCCKUH A3BIK B BHJIE Ka-
Jiek. XapakTepHO, uTo Ha nepBoe MecTto B pyopuke « BEJJHOCTDb» cocraBuTesn 3TOTO Te-
3aypyca IOCTaBUJIN 000pOT bedeH, kak uyepkosHasn kpvlca. JIeACTBUTEBHO, /7SI PYCCKOTO-
BOPAIIKUX IEPBOE CPaBHEHHE, KOTOPOE MPUXOJUT HA YM IPHU XapaKTEPUCTHKE OeqHOTO
YyeJIoBeKa, 3TO — IEPKOBHASA KPbICA MWJIU [IEPKOBHAS MbIIIb. [Ipu 3TOM, CyZs 11O BceMy, OHO
SIBJIIeTCS KaJIbKOU ¢ ¢paHiry3ckoro (cp. gueux (pauvre) comme un rat d'église) wnu
HeMernkoro (cp. arm wie Kirchenmaus) s3bIKOB, TpOHUKINEH B pycckuii B XVIII B.
He cyuaitno oHO QuKcHpyeTcs B IIyTJIMBO-UPOHUYECKOM BapHaHTe 602am KakK UyepbKos-
Ha mbiwb «ITucmoBHuUKke» H. I'. Kypranosa 1777 1. [c. 106 — 9, T. 13, C. 104]. JIt0O0IIBITHO
pu 3ToM, 4To B. . 3umun u A. C. CnupuH BKIIOYWIA B COOPHUK JIUIIb BAPUAHT ¢ 0Opa-
30M 60J1€e€ KPYITHOTO IPHI3YHA, BEPOSTHO, YTOOBI YCHJINTH SKCIIPECCUBHOCTD 3TOTO CPaBHe-
Hus. Tem caMbIM U Ipe/icTaBJIeHNEe O KpalHeN OeTHOCTU MOJIyUHI0 0COOYI0 BHIPA3UTEIb-
HOCTh ¥ OTpDHUIATEJIbHYI) OOpa3HOCTh, TOAYEPKHUBAs YHUBEPCAIBHOCTH  3TOTO
Oe/ICTBEHHOTO /IJIS1 YeJIOBEeYeCTBAa KOHIIEITA.

3axIroueHue

Kak BuziuMm, 1ake B OHON TeMaTUYECKOU PyOPHKe MTapeMUOJIOTHYECKOT0 Te3aypyca
B. W. 3umuna u A. C. CnupuHa OTpa3ujach «Kak B KaIljle MaJIbIX BOJ» WX YHUKAJIbHAA
JIEKCUKOJIOTHYECKasl uJiesl U JII0O0Bb K PYCCKOM HAPOJHOM pedu. A HacTosiee U Oyayiiee
PYCUCTHKH U (PUIJIOJIOTHH HEBO3MOKHO 0€3 KPOIOTIMBOTO cbopa 1 pacuiudpoOBKU MHOTO-
SIPYCHOTO «KOJIa KYJIbTYPbI», 3aKJIOUEHHOTO B IOCJOBHUIIAX U MOTOBOPKaX. BoT mouemy
MHOTOJIETHHE ITAPEMUOJIOTUYECKUE U3BICKAHUS, PACKPHIBAIOIIME CAMbIE 3aBETHHIE 3aTa/l-
KU pycckol ¢dpaszeosioruu, Ajaa Basentuna Miapuya 3MMHHA CTaaH JeJIOM Bcel J0JITOU
TBOPYECKOH JKU3HU.

IIpumeyaHus
1. boiee JieTaJIbHbI€ CCbIUIKM Ha HWCTOYHHUKH HEKOTOPBIX I3TUMOJIOTHYECKHX BepCI/Iﬁ U JaHHbIE pYyC-

CKUX JUAJIEKTHBIX CJIOBapew cM.: [1, 654].
2. BoJiee eTasbHbIE CCHIIKU HA UCTOYHUKH IUATIEKTHBIX BhIPAXKEHUI cM.: [7]

| 198



10.

11.

12.

A3bIKO3HAHHUE |
LINGUISTICS |

Cnucok uCmo4YHuUKoe8 u Jdumepamypul

Bbupux A. K., Moxuenxo B. M., Cmenanosa JI.H. Pycckasa ¢paseonorus. Hcropuxo-
ATUMOJIOTHUYECKHH coBapb. Okoyio 6000 ¢paseonorusmos. /CIIOIY: MexkadeapaabHbIN
cioBapHbId kabuHer uM. b. A. Jlapuna. Ilog pen. B. M. MokueHKoO. 3-€ U3/., UCIP. U JIOIL.
M.: Actpens: ACT: JIooke, 2005. 926. [2] c.

Bumun B. H. O 1onp3e TPUCTPACTHOTO PACCMOTPEHUS BHYTpeHHel (OpMBbI
dpaseosoruzmoB //  HHpOpMAIMOHHBIA  IOTEHIMAJA cjoBa ©W  (¢pa3eosiorusma.
MexayHapoaHas HayYHO-TIpaKTUUYecKas KoH(epeHIus, OCBAIeHHas MaMATH mpodeccopa
P. H. ITonoBa (kx 80-seTuro co mHA poxkaeHus). Opéi, 19-21 HOsAOpA 2005 roga. COOpHUK
Hay4yHBIX ctaTteil. Opéi, 2005. C. 61-70.

3umun B. . CnoBapb-Te3aypyc PyCCKUX ITOCJIOBHII, IIOTOBOPOK U METKHUX BBIpakKeHUH. M.:
ACT-ITPECC KHUTA, 2009. 736 c.
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